											Prijedlog
Na temelju članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima (Narodne novine br.: 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 81/15, i 94/17.), članka 35 .stavak 1. točka 2. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (Narodne novine br.: 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, i 144/20.) i članka 40. Statuta Grada Velike Gorice (Službeni glasnik Grada Velike Gorice 02/19.), Gradsko vijeće Grada Velike Gorice na ___. sjednici održanoj dana ______. godine, donijelo je
O D L U K U
o uvjetima, načinu i postupku raspolaganja i upravljanja 
nekretninama u vlasništvu Grada Velike Gorice


I.  UVODNE ODREDBE        
   Članak 1. 
Ovom Odlukom uređuje se postupak, način i pravila postupanja tijela Grada Velike Gorice (u daljnjem tekstu: Grad) kod upravljanja, stjecanja i otuđivanja nekretnina u vlasništvu Grada.
Ova se Odluka ne primjenjuje na sljedeće postupke:
·  postupak davanja u najam stanova,
·  postupak davanja u zakup poslovnih prostora u vlasništvu Grada, 
·  postupak davanja u zakup javnih površina i drugih nekretnina u vlasništvu Grada za postavljanje privremenih objekta, reklamnih predmeta te javnih skloništa, 
· postupka osnivanja prava služnosti na nekretninama u vlasništvu Grada,
· postupke davanja na upravljanje i korištenje javnih športskih građevina u vlasništva Grada,
a koji se postupci reguliraju posebnim odlukama donesenim od strane Gradskog vijeća na temelju posebnih Zakona. 
Odluka se ne primjenjuje niti na postupak dodjele koncesije, odnosno postupak zakupa poljoprivrednog zemljišta, kao niti postupak izvlaštenja, a koji su postupci uređeni posebnim zakonima.
Gradonačelnik Grada Velike Gorice ( u daljnjem tekstu: Gradonačelnik), odnosno Gradsko vijeće Grada Velike Gorice (u daljnjem tekstu: Gradsko vijeće), sukladno Zakonu i Statutu Grada te ovoj Odluci, tijela su koja upravljaju i raspolažu nekretninama u vlasništvu Grada pažnjom dobrog domaćina.

       Članak 2. 
Raspolaganje nekretninama u smislu odredaba ove odluke smatra se stjecanje, otuđenje i opterećenje nekretnina, a pod upravljanjem zasnivanje služnosti ili tereta na nekretninama, uspostava prava građenja, razvrgnuće suvlasničke zajednice te zakup ili najam nekretnine. 
Ovom Odlukom naročito se uređuju : 
- temeljna pravila u svezi sa upravljanjem, stjecanjem i otuđenjem nekretnina,
- postupak prodaje nekretnina, 
- postupak osnivanja prava građenja,
- pravni status ošasne imovine te
- ukidanje statusa javnog dobra u općoj uporabi u vlasništvu Grada Velike Gorice.

II.  TEMELJNE ODREDBE     
        Članak 3. 
Gradonačelnik upravlja nekretninama u vlasništvu Grada pažnjom dobrog domaćina u skladu sa zakonima, statutom Grada Velike Gorice i aktima Gradskog vijeća.
[bookmark: _Hlk138057910]Gradonačelnik odlučuje o stjecanju i otuđivanju nekretnina čija je pojedinačna vrijednost manja ili jednaka 0,5 % iznosa prihoda bez primitaka, ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj se donosi odluka o stjecanju ili otuđivanju, a najviše do 132.722,81 EUR/ 1.000.000,00 kn, pod uvjetom da je stjecanje ili otuđivanje planirano u proračunu.
Iznimno od prethodnog stavka, u slučaju kad pojedinačna vrijednost nekretnine prelazi 0,5 % iznosa prihoda bez primitka ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj se donosi odluka o stjecanju ili otuđivanju, odnosno čija je pojedinačna vrijednost viša od 132.722,81 EUR/ 1.000 000,00 kuna, odluku o stjecanju i otuđivanju donosi Gradsko vijeće. 
U slučaju da je odluku o stjecanju ili otuđenju nekretnine donio Gradonačelnik, a nakon provedenog natječaja vrijednost najpovoljnije ponude prelazi iznos od 132.722,81 EUR/ 1.000.000,00 kn, odluku o prodaji donijet će Gradsko vijeće.
[bookmark: _Hlk36715492]
       					         Članak 4. 
Grad otuđuje i na drugi način raspolaže nekretninama na temelju javnog natječaja, uz naknadu utvrđenu po tržišnoj vrijednosti, odstupajući od tih pravila samo u slučaju kad je to zakonom ili ovom Odlukom izričito određeno. 

[bookmark: _Hlk36715636]       					         Članak 5. 
Tržišna vrijednost nekretnine je vrijednost izražena u novcu, koja se za određenu nekretninu može postići na tržištu i koja ovisi o odnosu ponude i potražnje na području gdje se nekretnina nalazi u vrijeme njezinog utvrđivanja. 
Početnu tržišnu vrijednost nekretnine utvrđuju ovlašteni procjenitelji prema metodama propisanima pozitivnim pravnim propisima koji se odnose na procjenu vrijednosti nekretnina.

        Članak 6.
Iznimno od članka 4. ove Odluke, otuđenje i raspolaganje nekretninama u vlasništvu Grada moguće je provesti bez provedbe javnog natječaja u slučajevima kad nekretninu stječe Republika Hrvatske, druge jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave te pravne osobe u vlasništvu ili pretežitom vlasništvu jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave, ako je to u interesu i cilju općeg gospodarskog i socijalnog napretka njezinih građana, kao i u slučaju kada je to dopušteno drugim zakonskim propisima. 

        Članak 7. 
Osim u slučaju iz članka 6. ove Odluke, Grad će bez provedbe javnog natječaja, a po tržišno utvrđenoj vrijednosti prodati zemljište 
· osobi kojoj je dio tog zemljišta potreban za formiranje neizgrađene građevne čestice u skladu sa lokacijskom dozvolom ili detaljnim planom uređenja, ako taj dio ne prelazi 20% površine planirane građevne čestice, 
· osobi koja je na zemljištu u svom vlasništvu, bez građevne dozvole ili drugog odgovarajućeg akta, izgradila građevinu u skladu s detaljnim planom uređenja ili lokacijskom dozvolom, a nedostaje joj 20% planirane čestice pod uvjetom da će u roku od godine dana od dana sklapanja ugovora o kupoprodaji ishoditi građevinsku dozvolu te
· u svim ostalim slučajevima i na način kako je to propisano pozitivnim propisima koji uređuju prostorno planiranje i graditeljstvo, a predstavljaju lex specialis.
U slučajevima iz prethodnog stavka zemljište će se prodati uz uvjet da kupac prihvati tržišnu vrijednost nekretnine. 

         Članak 8. 
Ukoliko je Grad zbog posebnih razloga zainteresiran za stjecanje određene nekretnine (npr. za gradnju građevina ili uređaja komunalne ili druge infrastrukture, za gradnju građevina javne namjene, radi očuvanja kulturnog dobra) postupak stjecanja prava vlasništva provest će se bez provođenja javnog natječaja, vodeći pri tome računa o tržišnoj vrijednosti nekretnine. 

[bookmark: _Hlk36635162]         Članak 9.
Upravno tijelo u čijem su djelokrugu poslovi upravljanja gradskom imovinom dužno je ustrojiti i uredno voditi evidenciju – registar nekretnina u vlasništvu Grada, poduzimati mjere i aktivnosti na sređivanju zemljišnoknjižnog stanja nekretnina, kao i druge mjere radi sređivanja i zaštite prava Grada na nekretninama u njegovom vlasništvu odnosno posjedu.



III.  POSTUPAK  PRODAJE  NEKRETNINA

        	Članak 10.
Natječaj za prodaju nekretnina u vlasništvu Grada u pravilu se provodi prikupljanjem zatvorenih pisanih ponuda, a izuzetno se može se provesti usmenim javnim nadmetanjem (licitacijom). 
U javnom prikupljanju zatvorenih pisanih ponuda natjecatelji ponude predaju u zatvorenim omotnicama. 
Usmeno javno nadmetanje je postupak u kojem se natjecatelji usmeno nadmeću o visini kupoprodajne cijene.
Iznimno, u slučaju kad se pokaže svrsishodno, nekretnine u vlasništvu Grada prodaju se putem javnog natječaja otvorenog do prodaje nekretnina.
 
                                                                 Članak 11.
Odluku o prodaji nekretnine u vlasništvu Grada, donosi Gradonačelnik, odnosno Gradsko vijeće, nakon što procjenitelj utvrdi tržišnu vrijednost nekretnine, a istu potvrdi Procjeniteljsko povjerenstvo za stručnu analizu o tržištu nekretnina na području Grada Velike Gorice.

[bookmark: _Hlk36625280]                                                                 Članak 12.
Nakon donošenja Odluke o prodaji nekretnine, Gradonačelnik raspisuje javni natječaj za prodaju nekretnine.
Javni natječaj objavljuje se u jednom dnevnom, tjednom ili mjesečnom tisku, na oglasnoj ploči i web stranici Grada.
Pravo podnošenja ponude, odnosno prijave za sudjelovanje na javnom natječaju, imaju sve fizičke osobe državljani Republike Hrvatske i državljani država članica Europske unije, kao i sve pravne osobe koje imaju registrirano sjedište u Republici Hrvatskoj, odnosno nekoj od država članica Europske unije.
Ostale fizičke i pravne osobe koje ne udovoljavaju uvjetima iz prethodnog stavka ovog članka, mogu sudjelovati na javnom natječaju ako ispunjavaju zakonom propisane pretpostavke za stjecanje prava vlasništva na području Republike Hrvatske.   

[bookmark: _Hlk36628920]         Članak 13.
Javni natječaj za prodaju nekretnina obvezno sadrži: 
- opis nekretnine (naznaka adrese i zemljišnoknjižnih podataka, navođenje namjene ako je                                    određena),
- početni iznos kupoprodajne cijene,
- visinu jamčevine, rok za plaćanje te podatke za izvršenje njene uplate,
- mjesto, datum i sat otvaranja pisanih ponuda,
- odredbu tko može dati ponudu,
- rok za podnošenje ponude, način dostave ponude uz naznaku adrese na koju se dostavlja ponuda,
- naznaku roka za sklapanje Ugovora o kupoprodaji,
- rok i način plaćanja kupoprodajne cijene. 
Natječaj može sadržavati i druge uvjete i podatke u svezi sa nekretninom koja je predmet natječaja.

Članak 14.
U natječaju za dostavu ponuda, osim podataka iz članka 13., ponuditelja će se pozvati i da dostavi sljedeće:
· dokumentaciju koja sadrži osnovne podatke o ponuditelju (preslika osobne iskaznice za fizičku osobu, odnosno izvadak iz sudskog registra, ne stariji od 6 mjeseci, za pravnu osobu ili izvadak iz obrtnog registra za fizičku osobu koja obavlja registriranu djelatnost),
· dokaz o izvršenoj uplati jamčevine,
· naznaku broja računa za povrat jamčevine.




                                                                         Članak 15. 
[bookmark: _Hlk36717551]Početna kupoprodajna cijena nekretnine zasniva se na procjeni tržišne vrijednosti nekretnine utvrđene po procjenitelju, a potvrđene od strane Procjeniteljskog povjerenstva za stručnu analizu o tržištu nekretnina na području Grada Velike Gorice. 

Članak 16.
Rok za podnošenje prijava odnosno davanja ponude je najmanje 8 dana od dana objave natječaja. 
Javno otvaranje ponuda mora se provesti u roku od najduže 15 dana od isteka roka za podnošenje ponuda.

         Članak 17.
Osobe koje sudjeluju u javnom natječaju moraju položiti jamčevinu u iznosu od 10% od početnog iznosa kupoprodajne cijene u korist Proračuna Grada.
Odabranom ponuditelju uplaćena će se jamčevina uračunati u ukupnu kupoprodajnu cijenu, a ostalim ponuditeljima čije ponude nisu odabrane kao najpovoljnije jamčevina se mora vratiti u roku od 15 dana od dana okončanja postupka javnog natječaja.
Ponuditelj kojem se sukladno prethodnom stavku ovog članka vraća jamčevina, nema pravo na kamatu od njezine uplate na račun Grada pa do trenutka njene isplate. 
Postupak javnog natječaja okončava se stupanjem na snagu odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja, odnosno odluke o poništavanju natječaja. 
Ponuditelj čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija, a koji naknadno odustane od svoje ponude ili od zaključenja ugovora, nema pravo na povrat jamčevine.

        Članak 18.
Ponude na javni natječaj dostavljaju se poštom preporučeno ili osobno na adresu Grada Velike Gorice naznačenu u javnom pozivu, u zatvorenoj omotnici s obveznom naznakom „Ponuda za natječaj - ne otvaraj“.
Danom predaje ponude smatra se dan predaje te ponude u Grad, odnosno dan predaje ponude u poslovnicu pošte preporučenom pošiljkom. 
Ponuda na javni natječaj mora sadržavati sve podatke i moraju joj biti priloženi svi dokazi o ispunjavanju uvjeta koju su navedeni u tekstu javnog natječaja.

Članak 19.
Postupak javnog natječaja provodi stručno povjerenstvo, koje imenuje Gradonačelnik. 
Stručno povjerenstvo odrađuje sljedeće:
· otvara i razmatra ponuda,
· utvrđuje koje su ponude pristigle u roku, 
· utvrđuje jesu li ponuditelji uplatili dužnu jamčevinu,
· utvrđuje je li dostavljena natječajem sva tražena dokumentacija,
· sastavlja rang listu ponuditelja čije su ponude pravodobne i potpune,
· predlaže donošenje odluke o izboru najpovoljnijeg ponuditelja.
Ponude pristigle izvan roka te one bez uplaćene jamčevine neće se razmatrati. 
O svome radu Povjerenstvo vodi zapisnik. 

[bookmark: _Hlk36634288]Članak 20.
Ugovor o kupoprodaji se sklapa s najpovoljnijim ponuditeljem.
Najpovoljniji ponuditelj je ponuditelj koji ponudi najvišu cijenu uz uvjet da udovoljava i svim drugim uvjetima iz javnog poziva, odnosno javnog natječaja.
U slučaju odustanka prvog najpovoljnijeg ponuditelja, najpovoljnijim ponuditeljem se smatra sljedeći ponuditelj koji je ponudio najvišu cijenu, ali po uvjetom da pristane na ponuđenu cijenu prvog ponuditelja. 
Ponuditelju koji je odustao od svoje ponude neće se izvršiti povrat uplaćene jamčevine.
Odabranom ponuditelju iznos uplaćene jamčevine se uračunava u kupoprodajnu cijenu, dok se svim ostalim ponuditeljima jamčevina vraća i to u roku od 15 dana od dana donošenja Odluke o izboru najpovoljnijeg ponuditelja.

[bookmark: _Hlk36634518]Članak 21.
Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja donosi Gradonačelnik te se ista dostavlja svim sudionicima postupka.
Na temelju Odluke iz stavka 1. ovog članka sklapa se Ugovor o kupoprodaji i to u roku od 30 dana od dana donošenja predmetne Odluke. 

Članak 22.
Ugovor o kupoprodaji treba sadržavati:
· [bookmark: _Hlk36643386][bookmark: _Hlk138079038]podatke o ugovornim stranama (ime, prezime, adresu i OIB za fizičke osobe, odnosno naziv, adresu sjedišta i OIB za pravne osobe, kao i ime i prezime te OIB osobe ovlaštene za zastupanje pravne osobe),
· opis nekretnine koja je predmet kupoprodaje,
· iznos kupoprodajne cijene,
· iznos uplaćene jamčevine,
· rok za plaćanje kupoprodajne cijene,
· podatke za uplatu kupoprodajne cijene,
· uvjete uknjižbe prava vlasništva u zemljišnim knjigama,
· potpise ugovornih strana.

Članak 23.
Kupac je dužan kupoprodajnu cijenu platiti u roku od  30 (trideset) dana od dana sklapanja ugovora. 
U slučaju kašnjenja u plaćanju kupoprodajne cijene, kupac je dužan uz kupoprodajnu cijenu platiti zakonsku zateznu kamatu za vrijeme zakašnjenja. 
Gradsko vijeće, odnosno Gradonačelnik, mogu iznimno, polazeći od gospodarskih, socijalnih i drugih razloga, odobriti obročno plaćanje kupoprodajne cijene. 
Za zakašnjenje u plaćanju pojedinog obroka u narednom će se zaračunati zakonska zatezna kamata. 

[bookmark: _Hlk36635667]Članak 24.
Grad je dužan po uplati kupoprodajne cijene izdati Kupcu potvrdu o uplati, koja je zajedno s Ugovorom o kupoprodaji uvjet za uknjižbu prava vlasništva u zemljišnim knjigama.

[bookmark: _Hlk36636445]Članak 25.
U slučaju da nitko ne podnese ponudu u postupku prikupljanja ponuda ili ponuditelji ne ponude niti početnu cijenu, Gradonačelnik će još jedanput raspisati natječaj s istom početnom cijenom.
Ako se niti po sljedećem javnom natječaju, nekretnina ne proda, može se zatražiti revizija iznosa početne cijene. 

V. KUPNJA NEKRETNINE U KORIST GRADA VELIKE GORICE
[bookmark: _Hlk128403990]
Članak 26.
Kupnja nekretnine u korist Grada Velike Gorice vrši se na temelju obrazloženog prijedloga upravnog tijela Grada za čiju se korist nekretnina pribavlja, pod uvjetom da su za istu unaprijed osigurana sredstva u proračunu Grada. 
Prije kupnje nekretnine, potrebno je izvršiti procjenu nekretnine sukladno članka 15. ove Odluke.
Gradonačelnik, odnosno Gradsko vijeće, donosi Odluku o kupoprodaji nekretnine za korist Grada, a temeljem koje Odluke Gradonačelnik Grada Velike Gorice sklapa Ugovor o kupoprodaji s Prodavateljem.
Ugovor o kupoprodaji mora sadržavati sve podatke iz članka 22. ove Odluke.






VI. DAROVANJE NEKRETNINE U KORIST GRADA

Članak 27.
Grad Velika Gorica može stjecati nekretnine prihvatom dara od Republike Hrvatske , drugih jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, pravnih osoba u njihovom isključivom ili pretežitom vlasništvu, kao i svih drugih pravnih i fizičkih osoba.
Odluku o prihvatu dara donosi Gradonačelnik, odnosno Gradsko vijeće ovisno o vrijednosti darovane nekretnine. 

VII. PRAVO GRAĐENJA

[bookmark: _Hlk36643298]       Članak 28.
Odluku o zasnivanju prava građenja na neizgrađenom građevinskom zemljištu u vlasništvu Grada Velike Gorice donosi Gradonačelnik.
Na temelju Odluke iz stavka 1. ovog članka, Gradonačelnik raspisuje javni natječaj.
Javni natječaj provodi Povjerenstvo koje imenuje Gradonačelnik.
Povjerenstvo predlaže Odluku o izboru najpovoljnijeg ponuditelja, koju donosi Gradonačelnik.
[bookmark: _Hlk36643600]S najpovoljnijim ponuditeljem sklapa se Ugovor o zasnivanju prava građenja na neizgrađenom zemljištu uz naknadu utvrđenu prema tržišnoj vrijednosti.

           Članak 29. 
Iznimno, pravo građenja može se osnovati i bez naknade, kada to pravo stječu osobe javnog prava radi izgradnje infrastrukturnih građevina, u skladu sa zakonom kojim se uređuju imovinskopravni odnosi u svrhu izgradnje infrastrukturnih građevina.
Osim slučajeva propisanih stavkom 1. ovog članka, pravo građenja se može osnovati i bez naknade kada se isto osniva u korist pravnih osoba u isključivom ili pretežitom vlasništvu Grada Velike Gorice, odnosno pravnih osoba u isključivom ili pretežitom vlasništvu Republike Hrvatske i kada je to potrebno radi realizacije projekata od strateške važnosti za Grad, kojih projekata su te pravne osobe nositelji.
U slučaju iz prethodnog stavka ovog članka, odluku o pravu građenja uvijek donosi Gradsko vijeće, neovisno o vrijednosti nekretnine na kojoj je to pravo osnovano. 

    Članak 30.
Ugovor o zasnivanju prava građenja mora sadržavati sljedeće:
· podatke o ugovornim stranama (ime, prezime, adresu i OIB za fizičke osobe, odnosno naziv, adresu sjedišta i OIB za pravne osobe, kao i ime i prezime te OIB osobe ovlaštene za zastupanje pravne osobe),
· opis nekretnine na kojoj je zasnovano pravo građenja (zemljišnoknjižni podaci, namjena nekretnine ako je utvrđena),
· zemljišnoknjižni podaci o zasnovanom pravu građenja,
· razdoblje na koje se ugovor o pravu građenja zasniva,
· iznos naknade za pravo građenja,
· rokovi i način na koji se plaća naknada za pravo građenja,
· [bookmark: _Hlk36644096]potpise ugovornih strana.

Članak 31.
Pravo građenja prestaje:
· propašću stvari,
· ovlašetnikovim odreknućem,
· istekom roka, 
· ispunjenjem raskidnog uvjeta,
· zaštitom tuđeg povjerenja,
· ukinućem,
· prestankom korisnika,
· rasterećenjem.
Ukoliko na zasnovanom pravu građenja u roku od 20 godina od njegova osnutka ne bude izgrađena zgrada, Grad je ovlašten zatražiti ukinuće tog prava, podnošenjem zahtjeva sudu, koji će o podnesenom zahtjevu donijeti odluku, bez obzira na pravnu osnovu na kojoj je zasnovano pravo građenja.
Pravo građenja prestaje na temelju odluke o ukinuću tek kada bude brisano iz zemljišnih knjiga.

Članak 32.
Po prestanku prava građenja, Grad postaje vlasnikom izgrađene zgrade, a ovlaštenik prava građenja ima pravo na naknadu u visini tržišne vrijednosti izgrađene nekretnine. 


VIII. ZALOŽNO PRAVO

Članak 33.
Založno pravo (hipoteka) na nekretninama u vlasništvu Grada može se dozvoliti samo ako je to u izravnom interesu za ostvarivanje funkcija Grada. 
Pod izravnim interesom Grada u smislu prethodnog stavka smatra se i izvorni interes pravnih osoba u vlasništvu ili pretežitom vlasništvu Grada. 
O zasnivanju založnog prava odlučuje Gradonačelnik ili Gradsko vijeće, sukladno svojim ovlastima propisanim zakonom i Statutom Grada Velike Gorice.

IX. UKIDANJE STATUSA JAVNOG DOBRA  
 
[bookmark: _Hlk36711750]         Članak 34. 
Nekretnine kojima je utvrđen status javnog dobra u općoj uporabi u vlasništvu Grada Velike Gorice ne mogu se otuđiti. 
Kad je trajno prestala potreba korištenja nekretnine koja ima status javnog dobra u općoj uporabi na području Grada Velike Gorice ili njenog jednog dijela, može joj se trajno ukinuti status javnog dobra, pri čemu nekretnina kojoj je ukinut taj status i dalje ostaje vlasništvo Grada. 
Prijedlog za ukidanje statusa javnog dobra podnosi upravno tijelo Grada koji je nadležan za nerazvrstane ceste, a odluku o ukidanju donosi Gradsko vijeće.
Na temelju Odluke Gradskog vijeća, podnosi se prijedlog zemljišnoknjižnom odjelu Općinskog suda u Velikoj Gorici radi njegove provedbe. 

X. OŠASNA IMOVINA

          Članak 35. 
Ostavitelja koji je u trenutku smrti imao u svome vlasništvu nekretnine i s njima izjednačena prava koje se nalaze na području Grada Velike Gorice, odnosno koji je imao u svome vlasništvu pokretnine i s njima izjednačena prava, a ujedno je imao svoje posljednje prebivalište ili boravište na području Grada te je umro bez nasljednika ili su se svi njegovi nasljednici odrekli nasljedstva nasljeđuje Grad Velika Gorica.
Grad odgovara za dugove ostavitelja do visine vrijednosti naslijeđene imovine i to samo stvarima i pravima koje su sastavni dio ošasne imovine.
Odluku o raspolaganju naslijeđenom imovinom, donosi Gradonačelnik, na prijedlog nadležnog upravnog tijela.

XI. NEKRETNINE KOJE KORISTE MJESNI ODBORI

   Članak 36.
Na poslovne prostore, društvene i vatrogasne domove koji su u vlasništvu Grada, a kojima se koriste mjesni odbori, gradske četvrti i dobrovoljna vatrogasna društva primjenjuju se odredbe ove Odluke. 
Mjesni odbori, gradske četvrti i dobrovoljna vatrogasna društva dužna su gospodariti nekretninom koja im je dodijeljena na korištenje pažnjom dobrog domaćina. 
Na raspolaganje i upravljanje takvim nekretninama primjenjuju se odredbe ove Odluke. 


XII.  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 37.
Na pitanja upravljanja i raspolaganja nekretninama koja nisu uređena ovom Odlukom, primjenjuju se odgovarajući zakonski propisi.

Članak 38.
Na dan stupanja na snagu Ove odluke prestaje važiti Odluka o uvjetima, načinu i postupku upravljanja nekretninama u vlasništvu Grada Velike Gorice (Službeni glasnik Grada Velike Gorice 2/10).

Članak 39.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana po objavi u Službenom glasniku Grada Velike Gorice.

KLASA: 
URBROJ: 
Velika Gorica, ________ 2023.g.

PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA 

